Chicago Heights 3 februari 1921

Från Anna Samuelson, 1307 Otto Blwd, Chicago Heights, Ill.

Till Mrs F.A. Helin, R.A. Box 126, Elma, Wash.

Tag det namnet Jesus med dig, du som vandrar sorgsen och trött och glädje skall det ge dig. Var du går tag med dig det.

Dyra namn, sälla hamn, jordens hopp och himlens fröjd. 

Dyra namn, sälla hamn, jordens hopp och himlens fröjd. 

Kära syster Lydia och familj!

Den här sången går jag och gnolar på så ofta när jag går här i min ensamhet och den uppmuntrar mitt sinne mången gång när jag känner mig nedstämd. För det blir en allt emellanåt fast Gud är så god.

Vi har någorlunda hälsan, förkylning räknas ej för någon sjukdom, men det vill så gärna hänga i när det börjar och jag har haft det allra mest i vinter. Fast jag är för det mesta inne, men jag får lov att springa ur på ”pathsen” (trädgårdsgången) och ned i källarvåningen och ”förnisen” (värmepannan) i ordning, annars får varken vi eller de som bor under oss någon värme och somliga dagar får jag gå rätt många gånger, ända upp till 10 ibland. Men vi har hittills haft en mild vinter. Vi har haft snö några dagar nu, hur länge det varar, men här är många sjuka ändå och många dör i lunginflammation. Det är mycket ungt folk som dör, men också i vår ålder. Döden den räknar icke åren.

Ja ha tack för det brev som jag fick dagen efter jag hade skrivit till dig. Jag var så utväntandes på brev från dig så jag kunde ej vänta längre med att skriva. Jag är glad att höra att ni är någorlunda krya. Jag hör ni har varit i Skokomish nu vid julen. Ledsamt att Jakobsons son rycktes bort så hastigt. Hur har de det nu? Det såg så fattigt ut. Jag minns att jag var med Annie där en gång när vi var i Skokomish. Stackars August som är dålig och nedbruten. Ack om barnen förstod att vårda honom medan de har honom ibland sig. De kan ej förstå vad de missar om han skulle gå ifrån dem, när de ingen mamma har heller. Jag önskar du ej hade så långt till honom.

Ja jag skall nu fullfölja dessa rader. Jag har nu haft barnen hemma för middag. Albin han går i högskolan som vanligt och så arbetar han i ett ”står” en 3 timmar efter skolan, utom onsdags- och lördagskvällen, då får han vara där till 10 eller 11 ibland. Så han har ej mycket tid att studera på sina läxor och inte har han mycket lust därtill heller. Ingaborg hon arbetar. Hon är nu på en ny plats, har varit en tid. Hon blev avlagd på den andra platsen för det var inte något arbete, men hon fick genast en annan plats igen och det är jag glad över, för om de skall vara hemma länge så glömmer de vad de har lärt. Där Martin arbetar är det nära slut med arbetet också. Det går så många utan arbete, så det är ledsamt att se. Men bara en får ha hälsan så går det väl. Vi har den lilla flickan ännu, hon går i skolan, är snart 8 år gammal. Hon har varit sjuk, så jag fick vaka i 4 nätter. Så jag nästan trodde jag blev liggande själv. Men nu är hon bra och går i skolan igen.

Till sist en kär hälsning från oss till er alla. Syster Anna

Skriv snart till oss!

Albin hälsar till Herbert att han skulle skriva, men det ser ut som han aldrig hinner med det.

Jag hör du har fått brev från Ida också. Har du skrivit än?

Tack så mycket för näsduk och strumpor som du gav. De rosa strumporna var för små, men de ger jag till en annan familj med 6 barn.

